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ETHOKVYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI ®PAZEOJIOT'I3MIB AHIIIMACBKOI
TA YKPAIHCBKOI JITHI'BOKVYJIBTYP

Y emammi posensioaromscsa HayioHanbHa ma emuivHa Kyibmypu, iXui 0CoOIUB0OCMI MA 83AEMOBIOHOWEHHS. Aemop 6u-
OKpeMIioe maxi nousmmsi K 6azoeuti ma neb6azosull emnoc. AHanizylomocs (hpazeonocizmu aneniticbkoi ma yKpaincokoi
MIHEGOKYbMYD, AKI MICMAMb Y CBOEMY CKAAI eMHOKYIbmypHull Komnonenm. Tomy, wo 60HU Halikpauje 8i000padcaroms
KYIbmypHi 0CoOIUBOCMI KOJICHO20 emHOCY.

Kniouosi cnosa: nayionanvna Kynbmypa, emuiuna Kyismypa, 6a306uil emHoc, Hebazosuil emmoc, gpazeonozizm, emmo-
KVIbMYPHULL KOMROHEHM, i30MOPQIZM, anomMopdizm.

B cmamve paccmampuearomes: HAYUOHANbHAS U IMHUYECKAS KYbNYPbL, UX OCOOEHHOCU U 63AUMOOMHOWEHUs. A6mop
sblOensiem maxue NoHsmusl Kak 0az08olil U HeOA308blI IMHOC. AHATUBUPYIOMCS PPA3EOI0SUBMbI AHTUNICKOU U YKPAUHCKOTL
JIUHEBOKYIbIMYP, KOMOPble COOePAICant 6 C80eM COCMAGe IMHOKVIbNYPHbII KoMnoHenm. Ilomomy, umo oHu ayuuie 8ce2o
ompasicaiom KyabmypHvle 0COOEHHOCMU KAXHCO020 IMHOC.

Knrouesvie cnosa: nayuonaivras Kyismypa, SMHUYECKas Kyavmypa, 6a306blil 9MHOC, Heba306blil IMHOC, Ppazeonosus,
IMHOKYIMYPHYIL KOMHOHEHN, USOMOPPUSM, ANTOMOPPUIM.

The article examines national and ethnic cultures, their characteristics and relationship. The author distinguishes such
notions as basic and non-basic ethnos. There are analyzed phraseological units in English and Ukrainian linguocultures that
contain ethno-cultural components. That is why idioms reflect the cultural characteristics of each ethnic group in the best way.

Keywords: national culture, ethnic culture, the basic ethnos, non-basic ethnos, phraseological unit, ethno-cultural
component, isomorphism, allomorphism.

AKTyaJIBHICTB JaHOI CTATTI MOJISIrae B JOCIIKeHH] (paseonoriyanx oxunuip (aani — @O) aHrmiichKo1 Ta yKpaTHChKOT JTiHT-
BOKYJIBTYP, SIKi MICTSITh Y CBOEMY CKJIaJ[i €THOKYJIbTYpPHUII KOMIIOHEHT. B OCHOBI IEBHOTO HapOy 3HAXOJHUTHCS TOH €THOC, SIKUH
00’eqHy€e HaBKOJO ceOe iHII eTHIYHI CHITBHOTU. TakuM JOMIHYIOYHM €THOCOM BHUCTYIIAa€ aHIIIHChKHA. Ha HpOTO HamapoByro-
€TBCS 1PIAHACHKHN, BAJUTIHCHKHN, MIOTIAHACHKHN Ta 1HII eTHiYHI rpynH. Ha Tl yKpaiHChKOrO €THOCY BHOKPEMITIOIOTHCS MPE-
CTaBHHMKH €THIYHUX POCIHCHKUX, O1JIOPYCHKHUX, MOJIIABCHKUX, PYMYHCBKHX, YTOPCEKUX, MOJIBCHKHX, €BPEHCHKIX Ta IHITMX €THOC-
ninbpHOT. Taki moMiHyro4i eTHOCH € 6azoBuUMHU. OCKUIBKH, (pa3eosiori3Mul € KYJIbTYpHOIO MaM SITTIO €THOKYJIbTYPHOI CIIUTBHOTH,
TO 3aBJIIKH IXHBOMY JIGKOyBaHHIO BIA€ThCS BHOKPEMHTH Ty iHpOpMallito, siKa 3/laTHa PO3MOBICTH PO no0yT, 3BUYAl, Tpa uLii Ta
IHIII KyJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI IEBHOTO HAPOJY.

3rigao bepra [litepca Taki MOHATTS, SIK «ETHOAKCIONOTIsD, «ETHO(PPA3LONIOTisN), €THOMPArMaTHKa), KETHOCEMAHTHKAY € TaIy-
3siMH eTHOJMIHTBICTHKY [17]. A. BexOuipka «eTHO(pa3eonoritoy po3risiaac K raay3b €THOIIHIBICTHKH, 110 «BUBYAE KYJIBTYPHO-
crierivHi Gpasu Ta iAIOMHU 3 NULTIO BUSBJICHHS KYJIbTYPHUX I[IHHOCTEH, paHillle BiIOMHX 4M HOBO JociiukeHux» [18, c. 47].
V IBOX 3HAYEHHSIX BUKOPUCTOBYE TOHATTS «eTHO(paseooris» B. Koank: «cykymHicTh eTHO(Gpa3eM, TOOTO HEMOTHBOBAHUX HA
CHHXPOHHOMY DiBHIi (pa3zeonorivnux oqunuis (ppaseosnorizmis, dhpaszem), o HajIeKaTh 10 chepr HAPOIHOI TYXOBHOI KYJIbTY-
pmu», 1 «HATIpsM y (paseostorii, sikuii BUBYae (pa3eoIOriyHi OANHHMII B €THOKYJIBTYPHOMY aciekTi» [5, ¢. 3].

MeTo10 IIbOTO JTOCITI/UKEHHS € BHABJICHHS 1 OMHC 130MOPQHUX Ta aToMOp(HUX XapakTepucTuk PO, sSKi MICTATh y CBOEMY
CKJIaJli €THOKYJIbTYPHUII KOMIIOHEHT.

3aBaaHHs:

— PO3TIISIHYTH 3/IaTHICTh MOBH BiI0Opa)KaTh €THOKYJIBTYPHY MEHTAIIBHICT 11 HOCIiB;

— PO3MEXKyBaTH MOHSITTS €THIYHOT Ta HALIOHAJIBHOI KYJIBTYD 1 BIAHOIICHHS MXK HUMH;

— JocHianTh Gpazeoori3Mu 3 €THOKYJIETYPHO MapKOBAaHHM KOMIIOHEHTOM;

— 3HAWTH MOBHI / HENOBHI ekBiBaJeHTH PO ABOX 3iCTaBIIOBAHUX JIHIBOKYJIBTYP Ui O€3eKBiBaNECHTHI (Ppa3eoIoTi3Mu.

IIpoGiiema B3a€MO3B’ 3Ky KyJIBTYpH, MOBH i CBiIOMOCTi OOTOBOPIOETHCS PI3HOOIYHO MPOTSITOM OCTaHHIX JAECATHIITE. Binly-
BAIOTHCS PI3HOMAHITHI JJOCIIIUKEHHSI MOBHOI KapTHHH CBITY B HOCIIB 11eBHOT MOBU. CTBOPIOIOTHCS aCOLIaTHUBHI CIIOBHUKHU PI3HUX
MOB, III0 HA/IAIOTh OATaTIOIINI MaTepiall ISl JOCHiIKECHHS 0COOIMBOCTEH CIPHUHATTS JIMCHOCTI B MEKaxX Ti€l UM iHIIOT KYIBTYpH.
Cy4acHHX JOCII/IHUKIB L[IKaBUTh HE JIIOJAMHA B3araii, a JIOJMHA B MOBI, SIK €MHOMY 3aco0i, SIKHil 31aTHUI MPOHUKHYTH B MPH-
XOBaHy BiJl c()epH MEHTAIBHICTb, TaK, SIK BOHA BU3HAYAE IOTAEMHY cepy po3IoIily CBITY B Till UM iHIIIH KyabsTypi. Bona posmo-
BiJla€ Mpo JIIOJMHY TaKi pedi, Mpo sIKi cama JTI0IUHA i He 310Taly€ThCs.

AXTyanbHUMH B JIaHii rajy3i qociimkenns € npaui B. I. Kononenka, B. B. XKaiiBoponka, B. O. MacinoBoi, A. Bex06uipkoi ta
in. B. I. Kononenko 3a3Hayvae, 1o iCHYIOTh BiJMiHHOCTI Mi’>K MOBHUMH OCOOHCTOCTSIMH, SIKi € HOCISIMH Pi3HUX €THOKYJIBTYPHUX
3HaHb. « YKpaiHCbKa MOBHA OCOOUCTICTh, — MHIIIEC BUCHUH — BIAPI3HAETHCS BiZl MOBHOI 0COOMCTOCTI, 10 HAJICKHUTH IHIIOMY €THOCY,
HE TiIBKU 3HAHHSIMH, BMIHHSAMH i HaBUYKaMH, NOTPIOHUMH JUTsS KOPUCTYBAHHS PiJHOIO MOBOIO, @ i TUM JIIHFBOKYJIBTYPOJIOTid-
HUM, TICUXOJIIHTBICTHYHHM KOMITOHEHTOM, IO 3aCBOIOETHCS HOCIEM MOBH SIK IIPUPOIHUH MPOIYKT, — 000B’SI3KOBUM (DOHOBUM
3HaHHAMY [6, . 32].

KoxHoMy Hapoy BlacTHBE BIacHE OaueHHs HABKOJIMIIHBOTO CBiTY. TaKOI0 € KOHIIEIIis €THIYHOT KapTHHH cBiTy. ETHIuHa ca-
MOCBIJIOMICTB — I1€ «BiJIyTTs MPUHAJICIKHOCTI JIO TIEBHOTO €THOCY, YCBIIOMIICHHS CBO€ET BIIMIHHOCTI Ta MOAI0HOCTI B TOPIBHSHHI 3
IHIIUMH €THOCAMH, BaKJIMBA 03HAKA €THIYHOI CIIUIBHOTH, SIKa € BITOOPaKEHHAM y CB1IOMOCTI JTFO/ICH peabHO ICHYIOUHX €THIYHUX
3B’SI3KIB 1, sIKa IIPOSIBISIETHCS B 30BHIMIHIN Gopmi camoHa3BH, abo eTHOHIMa» [9, c. 188].

Pedrnexcn miHrBOKYIbTYpHOI B3a€MOJIiT HAPOJIB — IIe CETMEHT €THIYHOI KapTHHU CBITY, SIKUI BUKJINKA€E 3aI[iKaBICHHS B JIO-
CIIITHUKIB y Tay3l SIK JIHTBICTHKH, TaK i IHIIUX AUCIHUILTIH.

KynbTypHO-€THIYHHI KOMIIOHEHT, KU BiToOpakae Tak 3BaHy «MOBHY KapTHHY CBIiTY» 1f HOCITB SIK ()aKT MOBCSIKICHHOT CBi-
JIOMOCTI, CIIpUIMAEThCS TTOPparMeHTapHo B JISKCHYHUX OAWHHILIX MOBH, IIPOTE, BIIAaCHE MOBa O€3MOCEepeHbO el CBIT He Bio-
Opakae. Bona BimoOpakae numie crioci0 ysBieHHs (KOHIIENTyasi3allii) HallioHAIbHOI0 MOBHOIO OCOOMCTICTIO, TOMY BHPa3 «MOBHA
KapTHHA CBITY» € IOCHTh YMOBHHM: 00pa3 CBITY, III0 BiZITBOPIOETHCS 32 JaHHMH JIMILIE MOBHOI CEMaHTHKU — € IIBH/IIEC CXeMa-
THYHHM, OCKLUIBKH HOTO (paKTypa CIUIITAETHCS MEPEeBaXKHO 3 BIIMIHHUX O3HAK, ITOKJIAJICHIX B OCHOBY KaTeropH3allii Ta HoMiHaIi{
MPEIMETIB, ABUIL Ta X SAKOCTEH, 1 I aJeKBaTHOCTI MOBHHUI 00pa3 CBITYy KOPETY€EThCS EMITIPUYHUMHE 3HAHHSAMH TPO JTOBKIIIIS,
3araJbHUMU JJIsl KOPUCTYBa4iB EBHOI MOBH.
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HarioHanbHO-KyJIBTYpHI OCOOIMBOCTI MOBHOT CHCTEMH BHUPa3HO BUSBIAIOTHCA Ha (hpazeonoriauHoMy piBHi. B. B. JKaiiBopoHOK
po3riisaae Gpa3eosiori3aMu B €THOMIIBICTUYHOMY acriekTi. dpaseosoris — 11e Ta chepa MOBHOT JisUTBHOCTI, 1€, 3 OHOTO OOKY, B
MOBHHX (DaKTax SICKpaBO BiJOMBAIOTHCS €THOIICHXOJIOTIUHI OCOOIMBOCTI COLyMy, a 3 JPYrOro, — YiTKO IPOCTEKYETHCS BILIMB
MOBH Ha (hopMyBaHHA fioro MeHTamiTeTy [4, c. 33]. B.M. PycaniBcrkuii 3a3Ha4ae, 10 «IpoOsieMy eTHOTIHIBICTHYHOTO BUBUCHHS
(paszeosoriyHoro Marepiany Oy/b-IK0i MOBHM CIIijl aHAJIi3yBaTH B PyCJi B3a€MO3B’ 3Ky TOHATH «MOBa — KyJbTypa — eTHOC» [8].
OTxe, rubIIe Mi3HATH €THOC, IPOHUKHYTHUCS HOTO yXOM, 3pO3YMITH AyIIy MOXHA He JIUIIE depe3 HOro XyJ0XKHIO TBOPYICTb
YH XyJI0’KHE CJIOBO HOT0 HaWKpalINX MpEeACTaBHUKIB, aje i 3a JOMOMOrOI0 CIIOBa, (ppaseosorizMmy, B3araii dyepe3 HOro MoBy sIK
«Iymry», «cepue» Hapoay [4, c. 36].

TTOHATTS «MOBHOI KAPTUHU CBITY» € HEBIJAIILHAM BiJl IIOHSTH HAPOJI, ETHOC, HALliSl Ta PO3YMIiHHS HAIL[IOHAIBHOTO XapaKkTepy
ocobuctocri. I1{o  BU3HaYa€e MPUHAIEKHICTD JIOACH A0 TOTO YU iHIIOTO HAPOJy, IO 3TYPTOBYE JrOACH?

OO0’ €eIHYBAJIBHOIO Ta IEMEHTYBAIBLHOIO CHIIOIO € HOTO icTOpis, sika 30epiracThcsl B COLINIBHIN MaM’siTi, y KynbTypi. lcropny-
HHH [epexiji 3yMOBIIIOE HEOOXiIHICTh HOHATTS «HAPO» Y ABOX KOHTEKCTaX:

— HapoJ SIK €THIYHA (ETHOTCHETUYHA) CIIJIBHOTA;

— HapoJ SIK €THOCOMIaJIbHA CHIIBHOTA.

ETHOC — crinbHOTA JTFO/IeH (TITeM ST, HApOTHICTh, HAIlis), 1110 ICTOPUYHO CKIIajiacs Ta Ma€ COIialibHY IUTICHICTh 1 OpUTIHAIBEHUHA
cTepeoTHr moBeaiHk# [2, ¢. 358]. To6To eTHOC — colianbHa rpyIa, YWieHiB Kol 00’ €AHy€ eTHIYHA CAMOCBIIOMICTb, siKa (JOPMYETh-
Cs1 Ha OCHOBI HOTO YSIBJICHB IIPO CBOE TIOXOJDKEHHSI, PO FEHETUYHI 3B’ SI3KH 3 1HIINMH NPEACTABHUKAMH Ii€] IPyIIH.

PosrisiHeMO MOHATTS €THIYHA Ta HaIllOHAIBHA KyJIbTypa. ETHIUHA (HapoaHa) KylbTypa — HAWAPEBHIMIMIA 1ap HAliOHAIBHOL
KYJBTYPH, OXOIUTIOE, TIEPEBAKHO, TOOYTOBY Taly3b, 3BH4ai, 0COOIMBOCTI OJIATY, HAPOJHHUX peMeced, (OIBKIOpY TOIIO.

HarionanpHa KyabTypa — ICI0 CKIIAHIIIE yTBOPEHHs. BOoHa € pi3HOBUIOM CYOKYJIBTYPH, CYKYITHICTh CHMBOJIIB, BipyBaHb, Iepe-
KOHaHb, [IHHOCTEW, HOPM Ta 3pa3KiB MOBEIHKH, SIKi XapaKTEepU3YIOTh TyXOBHE >KUTTS JIFOJIMHY B Till 4M 1HIIH KkpaiHi [13, c. 123].

ETHiuHa KyIbTypa — BUCXiIHMI MOYATOK HalioHanbHOT. [TpoTe HallioHaTbHA KyJIETYpa He 3BOAUThCA 10 eTHiunoi. If GaratcTo
(OPMYETBCS HA OCHOBI IIMCEMHOCTI Ta OCBITH, YTUTIOETHCS B COLIATBHO-TIOITHYHOMY Ta TEXHOJIOTIYHOMY PO3BHUTKY CyCIIJIbCTBA,
JiTeparypi Ta MECTENTBI, (izocodii Ta HayIi.

BigHomeHHsT MiX €THIYHOIO Ta HAI[IOHAJIBHOIO KYJIbTYPOIO € JOCHTh CKJIAQAHHUMH Ta CynepeuwlnBUMH. ETHiUHA KyJbTypa €
JDKepeIioM HapoIHOT MOBH, 3pa3KiB Jylsi MUCTeNTBa TowI0. [IpoTe eTHIuHA Ky/IbTypa € KOHCEpBATUBHOIO, il He MPUTAMaHHI 3MiHH.
HamioHanpHa % KyJIbTypa 3aBKIM 3HAXOIUTHCS B Pyci. 3aBISKH BIIKPUTOCTI HALlIOHAIBHOI KYJIBTYPH VIS 3B’ SI3KY, J1aJory 3 iH-
LIMMH KYJIbTYPaMH1, BOHA 30arady€eThcsi Ta 3HAXOAUTHCS HA BUILIOMY PiBHI PO3BUTKY. SIKIIO €THIYHI KYJIBTYPH MPArHyTh 30€pertu
BiIMIHHOCTI M1 JIOKQJIbHIMH, MICIICBUMH OCOOJMBOCTSMH KYJIBTYpH, TO HAIlIOHAJBHI iX HiBeNOOTh. KynbTypHUil mporiec, po3-
BUTOK HAyKH i TEXHIKH — yce 11¢ 30J1Ky€e HAPOIH, CTAHAAPTH3YE YMOBH IXHBOT'O JKHTTSI.

Ockisibku (ppazeosiorizmu — 1ie CBOEPiHA CKapOHUIIT KOXKHOI MOBH, TO CaMe BOHH i BiZoOpakaroTh ii €THOKYJIBTYpPHI 0CO-
OIMBOCTI.

Imiomu aHrMIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT €THOJMIHIBICTUYHUX CIUTBHOT MAIOTh SIK CIUIBHI, TaK 1 BiIMiHHI pucH [7; 14]. AHanoris —
1€ CXOXKICTh CTPYKTYD, KpaiHiM HPOsSBOM KO € i30Mopdi3m — 30ir Gpopmu BHpa)keHHs IEBHUX 3HAYCHb, JTIHIBAIBHUX KaTEropii
y 3icTaBimoBaHuX MoBax [7, ¢. 360]. Ha po30iHICTh y BUpaKeHHI NEBHUX 3HAYCHb y 3ICTABIIIOBAHUX MOBAX; pi3Ha CTPYKTYypa,
Oy/ioBa CHIBBIIHOCHUX JITHIBAJILHUX KAaTETOpill y 3i1CTAaBIIOBaHUX MOBAX yKa3ye anmoMopdism [7, c. 349].

st Toro, 11100 JOCTIINTH MIXKMOBHY 11i0MaTHYHICTh 3aCTOCOBYIOTh CeMacioforiduuii (Big Gpopmu BUpaKeHHs /10 3MiCTy) Ta
OHOMACiOJIOTIYHUH (BiJ] 3MICTY IO BUpa)KeHHs1) mmiaxomu [16, c. 256, 334]. ¥V nepiroMy BUNAKY 3iCTaBICHHIO ITiUISTAIOTh Pi3HO-
MOBHI OJIMHUIII, 130MOp(HI Yy TIaHi BUpaKEHHsI, alle aToMOp(QHi B IUIaHi 3MICTY, y IPYTOMY — 31CTaBIISIOTHCS MI>KMOBHI OJIMHUIII,
0J1HaKOBI a00 OJM3bKI y IUIaHi 3MiCTY, OJHAK BiIMiHHI B IJIaHI BUPA)KSHHSL.

BinnoBigHo 10 ceMaHTHKH (ppa3eoiori3MiB, BHOKPEMITIOIOTh TaKi THIM MIXKMOBHHUX CITIBBIJIHOIICHB: CKBIBAJICHTHICTH (T10-
BHA, HEMIOBHA) Ta Oe3ekBiBaJeHTHICTH [7, ¢. 340]. Ilix MOBHOI €KBIBaJCHTHICTIO PO3yMIiIOTh TIOBHHM 30iT y IUIaHI CEMaHTHUKH Ta
CTPYKTYpH i[[lOMH, a HEIOBHA — XapaKTePU3y€EThCsl IEBHUMHU HE3HAYHUMHU PO30DKHOCTSAMH B 00pasHiif OCHOBI, PI3HUTHCS eMO-
Li{HO-OI[IHHIM KOMITOHEHTOM Ta iH. be3ekBiBaieHTHHMH (pa3eornorizmamu BBakaroThes Ti @O B aHTTIHCHKINA Ta yKpaTHCBHKIH
eTHOKYJIBTYpax, sIKi He MarOTh BIIMOBITHUKIB Yy (hpa3eooriuHiii cucTeMi iHII0T MOBH, TOOTO iioMa B OJ{HIH MOBI CITiBBiTHOCUTBCS
31 CJIOBOM 4H BUIBHUM CIIOBOCIHOJIYYCHHSIM B 1HIIIH.

Jlnst 3ictaBHOTO aHami3y Mu oOpaii pa3eosori3Mu aHIIIHCHKOT Ta yKpaiHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH, SIKI MICTSTh €THOKYJIBTYP-
HUIl KOMITOHEHT. [IpoBeeHNiT MIXKMOBHUH 11OMaTHYHUI aHai3 BUKOPUCTOBYBABCS IJISi BCTAHOBJICHHS CIICHU(IKH BiIHOIICHD
IUIaHIB 3MICTY i IJTaHIB BUPQKESHHs B OPIBHIOBAHHX 1/1i0M, 0cOoOIMBOCTEH TX i30MOpdizmy / anomopdizmy. HaBeneni Hymk4e mpu-
KJIaJIH 11€ TIPOLTIOCTPYIOTb.

Dpazeonori3M aHTIIICEKOT ETHOKYIIBTYPH f0 be on the grind — suumu wocs, so6usamu codi 6 20108y, 3yOpumu wocb, Hacmup-
6o npayrosamu [1, c. 111] MICTUTB y CBOEMY CKIIaJli KOMIIOHEHT grind, sikuil € erHivHOMapkoBanuM. Grind — hard uninteresting
work [15, c. 613]. Ykpaiacekum BignoBigaukoMm € GO epuszmu epanim nayku — nanoneenuéo 08onodisamu snanHamu [12, c. 197].
[Inan BupakeHHS B HUX pi3HHI: auen. to be on the grind Ta yxp. TPU3TH IpaHiT HAYKH; HE MIIKOBUTHUH 30ir COCTEPIracThes i B
IUIaHI 3MICTY: Yumu woce, 66usamu cobi 8 20108y, 3yOpUMU WOCh, HACMUPIUSO NPAYIOEAMU TA HANONE2AUBO 0B000I6AMU 3HA-
uusamu. OTKe, 11e aTOMOPQHI aHAJIOTH, SIKi € HEOBHUMHU CKBIBAJICHTAMH.

ETniune 3a0apBieHHs Ma€ i KOMIOHEHT grindstone 'y @O to bring (hold, keep, put) one’s nose (one) to the grindstone — npa-
yiosamu 6e3 nepepsu [1, c. 165]. Grindstone — a round stone which is turned and rubs against tools, knives etc. to sharpen them.
Formerly people had their knives sharpened by a man with a grindstone who would visit their area regularly [15, c. 613]. Ykpain-
ChKUM BianoBigHuKoM 1id @O € ne po3eunamu cnunu 3i ci. pOOUTH, TIPALIOBATH i M. iH. — OydHce 8adCcKo, bazamo, 6e3 nepeno-
yunky [10, c. 607]. Tlnan BupakeHHs B 3iCTaBIIOBaHUX (pa3eosorizmax He crhiBrazae: axen. to bring (hold, keep, put) one’s nose
(one) to the grindstone i yxp. He pO3THHATH CIIMHU; PO30KHOCTI € 1 B IUTaHI 3MICTY: npayrosamu 6e3 nepepsu Ta npayiogamu oyice
sasicko, bazamo, be3 nepenoyunxy. Lle Tex anomopdHi aHANOTH, SKi € HSTIOBHUMH €KBiBaJICHTAMH.

V cknani @O not to be able to do a thing for toffee — 306cim ne emimu 3po6umu woco, GYmMu YiikKoM He KOMREMeHMHUM
y yomycs [1, c. 703] € KOMIIOHEHT foffee, siKUil € eTHOKYNBbTYpHO MapkoBaHuM. Toffee — (a piece of) a hard sticky sweet brown
substance made by boiling sugar and butter with water [15, c. 1460]. AHrmiimi BBaXkaroTh, 110 3poOHUTH ipUcKy (toffee) — e Hax-
3BHYAifHO MPOCTA CIpaBa, a THX, XTO U 13 IIUM 3aBJIaHHSIM HE MOXKE BIIOPATHCS — BBAXKAIOTh HE 3JaTHUMH 30BCIM Hi JI0 SIKOTO BUJLY
TUSUTEHOCTI. YKpPATHCHKHAM BIJIITOBITHUKOM € (Dpa3eosiori3M Hi fe Hi me — He 3Hamu, He émimu 306cim Hivoeo [10, c. 26]. [1nan BU-
paxennsa y mux @O BinpizHAEThCS: anen. not to be able to do a thing for toffee — ykp. ni 6e ni me; He ITCHTHYHUM € 1 IIJTaH 3MICTY:
308CIM He eMImu 3poOUmMU Woch, OYMu Yinkom He KOMREMEHMHUM Y YOMYCb — He 3Hamu, He emimu 306cim nivozo. 11i ananoru e
IOMOP(HIMH Ta HETOBHUMH CKBiBaJICHTAMH.
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ETHOMapKOBaHMII KOMIIOHEHT fin-pot BXOAUTH 0 CKIamy (paseosorizmy in tin-pot way — neémino, HeKeanighikosano, Kyc-
mapno [1, ¢. 523]. Tin-pot — worthless and unimportant, but perhaps thinking oneself to be important [15, ¢. 1456]. Konu nronuna
BHKOHY€E IEBHUH BUJI AISUTFHOCTI Ta BBaXkae cede npodecionanoM y Iiif rarysi, Xoda HacIpaBs/i Takolo HE €, TO poOoTa 3a3BHYaif
3MIHCHIOETHCS HEBMLIO Ta HenpodeciiiHo. BignmosigaukoM € @O ykpalHCHKOI TIHIBOKYIBTYPHU 8AIUmMU Uepe3 HeHb KOJ100Y — PO-
bumu wo-nedyowb Hedbano, Hezepabo, 6e3 nanexcrno2o cmapanns ma emints [10, ¢. 50]. Tlnan BupakeHHs B 3icTaB/IOBaHUX (pa-
3€0JI0Ti3Max He CHIBIANAE: @xe. in tin-pot way — ykp. BaJUTH Uepe3 NeHb Konoay. [lnan 3MicTy Mae Tako BIIMIHHOCTI: HegMmino,
HeK8aNiikosano, KycmapHo — pooumu ujo-ne6yosb neddao, Heszpabro, be3 HanexcHo2o cmapans ma éminns. OTKe, Il aHAJIOTH
€ aIOMOP(HIMH Ta HETIOBHUMHU SKBiBaJCHTAMH.

VY dpazeonorizmi moeskmucsa axk y cmyni — oysice 6aeamo, sucnadicauso, inmencusno npayrosamu [10, c. 714], € eTHidHO 3a-
OapBrieHHI KOMITOHEHT cmyna. CTyna (3MEHILEeHI — CIMynKa, Cmyno4xa) — IPUCTPii AT JyIIeHHs Ta NOAPiIOHEHHS Pi3HUX peyo-
BUH (3epHa, TIOTIOHY Ta iH.), HEOAMIHHUM JOTOBHEHHSM SIKOTO € TOBKA4; y HAPOJHHUX 00psiiax — epOTHYHMI CUMBOI» [3, ¢. 525].
AHIIIICEKUM BIANOBIAHIKOM MOkHa Bu3HaunTH TaKky ®O, sik work up to the collar — npayiosamu oysice bazamo abo cmapanmo
[1, c. 1027]. Ilnan Bupa)XeHHS € 30BCIM BIAMIHHHUM: yKp. TOBKTHCA AK y CTymi — anen. work up to the collar. [Tnan 3micTy Takox
HE IUTKOM CHIBMANAE: dydice 6azamo, SUCHANCIUGO, IHMEHCUSHO npayoeamu — npayoeamu dysxce 6azamo abo cmapanno. 11i
QHAJIOTH TAKOX € aJIOMOP(GHUMH Ta HETIOBHIMH E€KBIBaJICHTAMH.

DO ¢xnadamu / eknacmu [Bewo| oyuty — pooumu, sukonyeamu, 30iticniosamu i m. in. ujo-He6y0b 3 8eaUKoI0 1100608 10, cma-
pannicmio, Hamxnennsm [10, ¢. 115] MiCTUTh €THOKYJIBTYPHO 3a0apBICHUI KOMITOHEHT Oyuia. Jlyia — 3a peniriitHuMu ysBICHHS-
MH, 6e3cMepTHa, HeMaTepialbHa OCHOBA B JIIOANHI, [0 CTAHOBHUTH CYTHICTB il KUTTSI; IO IPUHHATTS XPUCTUSHCTBA HAII IPEKH
BipyBaJy, 10 IO CMEPTi AyIIa HE PO3IYYA€ETHCSA 3 TUIOM, TOMY i KJIaJIH 10 MOTHJIM BCEe HEOOXIHE [T )KUTTS; 38 XPUCTHSIHCHKUMHU
ySIBJIGHHSIMH, 110 CMEpTi JyIIa BijyiiseTses Bix Tina [3, c. 209]. AHIIifCbKUM BiIIIOBITHUKOM € (pa3eonorizm go heart and soul
into something — ooxiadamu 6cix 3ycunv, bazamo, HacCMuUpIUGO npayrosamu, ekiadamu oyuy 8 wocs [1, c. 417]. Ilnan Bupa-
JKeHHS: YKp. BKJIaJaTu / BKIAcTH [BCio] mymy — anen. go heart and soul into something, sk i muiad 3micty: pobumu, suxonysamii,
30itichiosamu i m. iH. Wo-Hebyob 3 BEIUKOI0 110006 10, CMAPAHHICIIO, HAMXHEHHAM — QOKIA0amu 8Cix 3ycuib, 6aeamo, Hacmup-
JU60 npayroeamu, ekaiadamu oyuly 6 wocs 'y 3ictapmoBannx ®O maroTs neBHi po3oixkuocTi. Lli dpaseonorizmu € amomopduIMI
Ta HEIIOBHUMHU CKBIBaJCHTaMH.

ETHOKYIBTYpHUH KOMIIOHEHT niye BXOJIUTH 10 ckiany DO depacamucsa nayea — 3avimamucs xaibopobcvkolo npayero, ne
nokudamu xaioopoocmesa [10, c. 193]. Ilnyr (3MEHIIEHE — MAYHCOK) — CLTBCHKOTOCIIONAPCHKE 3HAPSAS 3 MIMPOKUM METAICBIM
JeMerieM abo TUCKOM Ul OpaHKU; CUMBOJ KOMITKOI Mpalli; y 3B’A3KYy 3 TUM, 1110 B HAPOJAHOMY CBITOCTIPHIMAaHHI 3eMJIS — L€ JKiH-
Ka, MaTH, a OPaHHsI Ta CISTHHS — 3aIUIiTHEHHS, B HAPOJHUX MICHAX (pa3a «HEeMa KOMY 3a IUIyT'OM XOJUTH» O3HAYae «HEMae KOMY
IiBUMHY JTIOOUTI [3, c. 458]. BimnoBigHUKOM € aHTIIHCEKHN (pazeorori3m to follow the plough — 3aiimamucs 3emaepobcmeom
[1, c. 346]. IT;ian BupakeHHs Ta IJIaH 3MICTY MAlOTh TIEBHI PO301XKHOCTI: yKkp. Aepikatucs miyra — anei. to follow the plough; za-
tmamucst X1i6opobcbKoto npayero, He nokuoamu xaibopobemea — saumamucs zemnepoocmeom. Takum aunoM, i PO € agomopd-
HHMH Ta HETTIOBHUMH CKBiBaJICHTAMU.

DO oasamu zopobysam dyni 31 3HAUSHHAM X00umu 6e3 oina, munamucs, oauouxyeamu [10, c. 176] MiCTUTh €THOMapKOBaHUN
KOMITOHEHT Oyzs. Lle cTyiieHa B KyJak pyka Tak, [0 BeJIMKHU Hajelb IPOCOBYETHCS MK BKa3iBHUM i CEpPEAHIM, SIK 3HAK 3HEBaXK-
JIMBOTO CTABJICHHS JI0 KOr0-HEOY/1b; i3 HallIaBHIIIOrO Yacy BBaXKaslacsi OXOPOHHUM 3acO00M IPOTH HEYUCTOT CHIIH; OTXKE JaBaTH
KOMYCh JIyJTIO O3HAa4Ya€ 3apaxOBYBATH HOTO 10 HEYHUCTOI CHIIM; MOYKHA BIITIKYBAaTH OKO BiJI SIMMEHIO, 32 TOBIp’sIM MMOKa3aBIIIH ABivi
HoMy AyJIfo 3 BIIIOBIIHUM NPUMOBISTHHAM [3, . 205]. AHrmilicekuil BiAOBiTHUKOM € (paseosnorizm be (go) on the bum — mu-
uamucs 6e3 dina [1, c. 1027]. [lnan BupaxeHHs B 3ictaBmoBanux PO pizHUIA: ykp. gaBaTH TOpoOIsIM Iyl — axen. be (go) on the
bum. ITnan 3MicTy 4acTKOBO CHIBMAmae: xooumu Oe3 Oila, muHamucs, 6auouxyeamu — muxamucs 6e3 Oiia. 3a3HavyeHi BUILE
(bpaseonorizmu € aToMOpHHUMHU, a TAKOK BOHU € HETTOBHUMH CKBIBAJICHTAMHU.

ITpoBe/eHuit 3icTaBHMIT aHAI3 Ja€ HAM MOXKJIUBICTh 3pOOMTH BUCHOBOK PO T€, IO TAK, 5K HAIIOHAJIbHA KyJIbTYpa € LIUPIIHNM
MOHSTTSIM, HDXK €THIYHA, TO i (pa3eosori3Mu, siKi MiCTSTh €THOKYJIBTYPHHUI KOMIOHEHT MOXHA BiTHECTH SIK 10 €THOKYJIBTYPHO,
TakK 1 JI0 HaIllOHAJTBHO-KYJILTYPHO MapkoBaHuX. dpaseonoriudi poHIU TBOX 31CTABIIOBAHIX MOB, SKIIO i BMimarTe PO, ski Ma-
FOTh CTHIYHE 3a0apBiIeHHs He0A30BUX €THOCIB, TO B IOCUTh HE3HAYHIN KIIBKOCTI.

OTxe, eTHOKYJIbTYPHHI KOMIOHEHT MPOSBIISETHCS B PI3HUX Trajy3siX JIIOACHKOI AisiibHOCTI. Hepinko #oro MoxHa 3HaiiTH
1 y XapaKTepHCTHI[I MEBHUX JIIOJICHKUX SIKOCTE. [yl yCyHEHHs! HEIOpO3yMiHHS B MpoOLeci KOMYHIKaIil MK NMpeACcTaBHUKAMH
HEOIM3bKOCTIOPITHEHUX €THOCIB 3HAHHS CEMAHTHUKH (ppa3eoliori3MiB 3 CHTOKYJIBTYPHO MapKOBAHMMH KOMIIOHCHTAMH € JJOCUTH
BaroMuM (aktopom. ToMy 110 1i¢ € OJHI€I0 3 KIIIOUOBUX YMOB ISl IIaJory IBOX Pi3HUX KyJbTyp. [IpoBene nociimkeHHs nokasano
TaKkoX, o PO, sKi MICTITh €THOKYJIBTYPHHH KOMIOHEHT HE MAlOTh TOBHHX €KBIBAJIICHTIB Ta € aioMopdHuMU. PesynpraTy miel
HAYKOBOI PO3BIZIKH € MEPETyMOBOIO ISl TOAAIBIINX PO3pO0OK Y Tary3i eTHodpaszeoorii, 3icTaBHOI (hpa3eoorii Ta JTiHIBOKYIIb-
TYpPOJIOTii.
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VK 811.161.2°373.21
C. B. Hluiika,
Hayionanvhuil ynigepcumem 600H020 20CHO0APCMEA Ma NPUpoOOKopucmyeants, m. Pigne

BJIACHI HA3BH OB’€KTIB INIACIYHOI'O 3BEMJIEKOPUCTYBAHHS PIBHEHIIMHU

Cmammio npucesiueno ananizy 61acHux Ha3e 06 '€xmis niociunoeo semnekopucmysanns Pignenwunu. 3 ’acoearno momusu
HOMIHAYIT, eMUMONIO2IYHI KOPEeHi, TeKCUKO-CeMAHMUYHI ma CmpyKmypHi ocobausocmi mikpomonouimis. Hageoeno npuxiaou
CHOPIOHEHUX OHIMIG [HUUX MepUmopil.

Kntwouoei cnosa: anenamus, énacna nHazea, neKcemd, MIKpOMonOHiM, MepMmiH.

Cmambs nocesuena ananusy co6CmeeHHbIX Ha38aHUl 00bEKMo8 NOOCEUHO20 3eMaenonb3o6anus Posenwyunvl. Boisichenoi
MOMUGbL HOMUHAYUU, IMUMONOULECKUE KOPHU, TeKCUKO-CEMANMUYECKUe U CIMPYKMYKHble 0COOEHHOCIU MUKPOMONOHUMOS.
Tlpusedennvl npumepsvl pOOCMEEHHIX OHUMOS OPY2UX MEPPUMOPUL.

Kniouegwie cnosa: anennsimus, coocmeennoe Hazeanue, jieKcemd, MUKPOMONOHUM, MEPMUH.

The article is devoted to lexical-semantic and structural analysis of the proper names of slash land use small objects of
Rivne region.

The attention is paid to the territory that belongs to dense forested regions of Ukraine. This results in the structure of
the economy and in activities of residents. For conducting successful farming it is needed free of trees and shrubs land or
cleared areas of forest. Perhaps the only way of tillage of new space was cutting land use system. The components slash cycle
are: cutting (hooked), uprooting trees; burning them to fertilize the soil; use of land as arable field mowing or pasture; re-
afforestation area. They are implemented in terms of vocabulary based on the verb form as chop, uproot, produce etc. It, in
turn, motivates the general geographical terms like cutting, frame, korchunok, cutting, products, etc. and a number of their
derivatives. Most of them direct way goes to the class of proper names. It is examined 29 such place names, specific localities
in which they are used: names of objects that represent sources where they are taken. Served phonetic transcription local
pronunciation, accent designation, explanation geographical names (if they appear in the original source). Investigates the
motives of their nomination; etymological roots; lexical and motivational, structural features. Examples of other areas related
names are given.

Proper names of geographic features small slash land Rivne region form a self-sufficient, promising for further study, lexi-
cal group that is largely motivated by the general term Proto-Slavic nature, indicating archaic settlement in logically placed
in an Ukrainian language system.

Keywords: appellative, proper name, lexema, microtoponym, term.

[Tixciune 3emepoOCTBO — C1I0ci0 3eMiIepoOCTBa, IIPH SIKOMY MiCIIE ITiJ] PULITIO OYUINAIOTh Bif JIiCY, a IpH 1i BUCHAXKEHHI 3HOBY
caaats gic [9, T. VI, c. 500]. CknamoBUMH «ITiACIYHOTO» HUKITY BUCTYIAIOTh: pyOKa (Iijicika), KopuyBaHHs A€PEB; CIIAIIOBAHHS iX
i3 METOI0 yI00pEHHS IPYHTY; BUKOPUCTAHHS JUISIHKY SIK OpHE I10JIe, CIHOKIC YU MacOBHIIE; TOBTOPHE 3aJIiCHEHHS TepuTopii. 3Ba-
JKAIOUH HA Ie, OCHOBY TEPMIHOIOTI] MiCIIHOro 3eMIEKOPHCTYBaHHS (OPMYIOTH TaKi JI€CTIOBA: pybamii, Kopuyedmit, mepeoumi,
GuUIICapIOsamiL, GUPOBGIANMI TOTIO.

TepmiHomnoriro mifciyHOro 3emMiaepodcTBa BijodpakeHo B HaykoBux crartsix O. JI. babuuesoi, /1. I'. Byuka, C. O. Bepbuua,
B.II. Ilerposa, B. IT. lllynbraua Ta in. JxKepeabHOIO 63010 PO3BiIKY IOCITY>KIIIH BIIaCHI Ha3BU PIBHEHIIMHM, 3aCBiUCHI B IpaLsxX
S1. O. lypm, B. I1. lllyneraya, « CIOBHHKY MIKpPOTOIIOHIMIB i MIKpOTiAPOHIMIB MiBHIYHO-3aX1AHOT YKpaiHU Ta CyMI>KHHUX 3€MEIb)»
[y 2-x 1.] / [ynopsinkys. I'. JI. Apkymmna] (2006-2007 pp.).

Meta gocaigKeHHS] — 3’ICyBaTH MOTHBU HOMIHAIIi IEIKUX MIKPOTOIIOHIMIB T'PYITH JIEKCHKH ITiICIYHOTO TOCIIOIapIOBAHHS,
STHMOJIOTIYHI KOPEHi, JeKCUKO-CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHO-CIOBOTBIpHI OCOOIMBOCTI, 31CTABUTH X 31 CIIOPIAHEHHMMH OHIMaMu
[HIIUX TEPUTOPIH.

Ilponec po3vMUIEHHS JIiCY /A BUBUILHEHHS JUIAHKM TIJI OPHE MOJIE, TIACOBUCHKO 4M CIHOKIC TEPENAEThCs Ai€cnoBaMu
supybamu, 3pybamis, WO MOXOAATE BiZl OCHOBH py6 < *rébwb ‘pyo, Kpait npeamera’ [2, T. 5, ¢. 130-131]. Kopinb pyo Buctynae
CIIOBOYTBOPIOKOUNM CIEMEHTOM reorpadiuHiX TepMiHiB 6upy6 < supybamu ‘pybaroun, 3BaIIOBATH 3 KOPEHS BCE HA AKiH-HeOyIb
mimstemi (Kyi, gepesa, mic i T. i)’ [9, T. I, c. 476]; 3py6 < 3py6amu ‘pyGarodn, BiTOKPEMIIOBATH I0-HeGYIb Bix OCHOBH || pyGa-
[0UH, 3HHULLYBATH; BUPYOyBaTh’, 3py6 ‘Micne, ae 6ys Bupybanuii mic’ [9, T. 111, c. 717]. Tlop. mian. eupy6 ‘3pybammii mc’; ‘Micue
B Jici, Ie BUpyOaHO jaepeBa’, 3py6 ‘Micue, ne Bupybamu nic’[12, c. 28, 67]. PesynbraT 6e3mocepeqHbOT OHIMI3AIIT 3a3HAYCHUX
aTIeTSITUBIB CIIOCTEPITAETHCS y BIIACHUX Ha3BaX MaMX TreorpadiuHux 00’eKTiB: Bupyb — MOCIBHUN IPYHT HA MiCIli KOJUIIHBOTO
3pyOy (c. bynepax 3n) [4, Y. 3, c. 106], nosie Ha konumusoMy 3py0i (c. 3abimiBka 3x) [4, Y. 3, c. 131]; 3py6 [3pyn] — none (c
MuxaitniBka Pn), macoBucbko (c Kpyneus Pn), ypounme (c. 3omoromun Ke) [5, c. 188]. 3-nomik 0J1HOKOpEHEBUX Bi/INOBII-
HUKIB BapTO BUOKPEMHUTH TaKi Ha3BU: Bupy6am<a — macosucsko (c. Iepebponu [I6p), Bupy6i — macoBuceko (c. CreGmika 31),
Bupyb6ka — macoBucsko (c. Slpuuiska Cp), Bupy6xu — none (c. Yynens Cp), ypounme (a1 Octkn Pk, Iomimi Bi) [5, c. 66];
3py6u — nacoBUCHKO, CIHOKIC Ha Miclii BupyOaHnoro Jicy (c. Ozepsau /161) [4, U. 1, c. 116], ypounue (c. Haripue JI6n) [4, Y. 1, c.
122]. CnopigHeHi MiKpOTONOHIMHI TaKOX ITOBHICTIO 3a0€3MeUyI0Th Ha3UBAHHS reorpaiyHux peaniif, yTBOPEHHX IicJIst BUPYOKH
nicy: nicy, penbeHUX 0COOIMBOCTEH MicleBOCTI, 60JI0Ta, KyTKa celia TOIo. BapTo 3a3Ha4nTH, 1110 Ha3BU 00’ €KTIB MiACIYHOTO
rOCIIO/JAPIOBAHHS 3aCBITYCHO i Ha IHIINX 3eMJISIX YKpaiHu, 30Kpema Ha Bonuwi: Bupy6ka [eupy6'xa] — none Ha micii Bpr6aHOF0
nicy, Bupy6ku [upo’nku] — nacoBuie Ha Micui BupyGanoro nicy [8, T. 1, ¢. 177]; Ha YepuiriBumni: Bupy6 — noie Ha Micui Bu-
py6aHoro aicy, 3py6 — none, nyr [11, ¢. 60, 119]; na Cymmmni: 3py6 — none Ha micui 3py6aHoro Jicy, Jyr Ha Micui 3pybaHoro
sicy, macosme, 3pyou — noxne [11, c. 119].

OuH i3 HACTYIHHX eTAIlB TOCIOAPCHKOr0 OCBOEHHS 3pYOAHOrO JiCy MO3HAYEHO Mi€CIOBAME KOPUyGdmii, mepeGumi.
Kopuysamu < *kvréevati ‘kopaysati’ (YKp. JT. Kopuyeamu ‘BAPHBATH 3 3eMITi PasoM i3 KOPIHHAM AepeBa, KyIi, THi || ounia-
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